
dal profondo del mare, 
          dentro di te



“Nel profondo del mare, dentro di te:
    c’è sempre serenità, dove c’è bellezza”

“In the depths of the sea, deep inside yourself:
  where there is beauty, there is always serenity”

Ascoltare il mare, sentire il suo profumo, osservarne i movimenti. 
Scoprire i suoi preziosi segreti: l’acqua, le alghe, le piante, i fanghi.

Elementi vitali che si trasformano in nuovi piaceri da scoprire,
in nuove sensazioni da regalarsi.

Listen to the waves, breathe in the sea, admire its constant movement.
Discover its precious secrets: water, seaweeds, plants, mud.

Vital elements which become new pleasures waiting to be discovered,
into new sensations, for you.

Accogli sulla tua pelle i benefici del mare, 
    rilassa la mente e goditi il vero piacere

Welcome the benefits of the sea onto your skin,
    relax your mind and enjoy true pleasure



Dalla natura affiora la tua armonia.
Stimolante, idratante, drenante, anti-invecchiamento:
                   concediti il tuo “momento” MARIS SPA.

Harmony from nature.
Stimulating, moisturising, draining, anti-ageing:
    enjoy your special time with MARIS SPA.

La ricerca di bellezza ormai non è più solo la riduzione o l’eliminazione di un 
inestetismo, ma passa anche attraverso la ricerca del benessere totale. 
Revivre propone MARIS SPA una linea di prodotti cosmetici “emozionali” 
che attraverso la gradevolezza nell’applicazione, la profumazione delicata 
e lo skin feeling finale è in grado di coinvolgere tutti i sensi raggiungendo 
la completa sintonia tra corpo e mente, per un’esperienza al di fuori del 
quotidiano.

Vivi questo piccolo lusso olistico che i laboratori Revivre hanno formulato per 
te selezionando principi attivi innovativi, naturali ed altamente performanti.

Porta la talassoterapia in Istituto, porta il benessere del corpo e 
della mente a casa.

Beauty treatments are no longer merely focussed on improving critical areas, but now aspire 
to bringing total wellbeing to the client.
Revivre offers MARIS SPA, a range of “emotional” cosmetic products which captivate all 
senses with the pleasure of their application, their delicate perfume and the final feeling on 
the skin. They create complete harmony between body and mind, an experience which stands 
out of the ordinary.

Experience the holistic luxury that the Revivre laboratories have created for you choosing 
innovative, natural and extremely effective active ingredients.

Bringing thalassotherapy to the beauty centre, bringing wellbeing of body and mind 
to your home.



professional

Una cura tutta naturale che aiuta ad allontanare lo stress,

   a combattere l’età,

    gli inestetismi della cellulite,

  la perdita di tono,  

  a ripristinare le funzionalità cutanee.

 A natural treatment which helps to relieve stress, 

   to combat signs of ageing,

 the appearance of cellulite,

  loss of tone and restore optimal health to skin.



Un programma completo che si ispira ai principi della talassoterapia e 
permette di riscoprire ogni giorno la cura e la bellezza del proprio corpo 

con i prodotti del mare.

A complete programme inspired by thalassotherapy, allowing you to rediscover body care 
and beauty every day, using products from the sea.

professional



professional

Lozione detergente per il corpo. Gli oligoelementi e gli 
estratti di rosmarino, salvia e ginseng purificano e decon-
gestionano la cute preparandola a ricevere i benefici dei 
trattamenti Revivre.

MODO D’USO
Vaporizzare sull’area da trattare e procedere come da pro-
tocollo di lavoro Revivre.

Body cleansing lotion enriched with trace elements and Rosemary, Sage 
and Ginseng extracts, purifies and relieves the skin enhancing the bene-
fits of Revivre body treatments.

USE
Spray on the part to be treated and proceed according to Revivre wor-
king protocols.

TERGENTIS BOOSTER SPRAY

300ml – 10.14 fl oz

Per scoprire ogni giorno la cura e la bellezza
   del proprio corpo con i prodotti del mare.

Rediscovering body care and beauty every day 
    thanks to products from the sea.



professional

Preziosi sali del Mar Morto per preparare un delizioso trat-
tamento rigenerante. La combinazione particolare ed uni-
ca di questi sali minerali, ricca di preziosi oligoelemen-
ti quali magnesio, potassio, calcio, bromo, zinco, rame, 
manganese, sono fondamentali per depurare, tonificare e 
stimolare la nostra pelle.

MODO D’USO 
Usato in miscela con l’olio da massaggio favorisce l’elimi-
nazione delle cellule morte ed esercita un effetto esfoliante 
e dermopurificante senza paragoni.

Precious salts from the Dead Sea to prepare a delicious regenerative tre-
atment. A unique and unusual preparation of these salts, rich in precious 
elements such as magnesium, potassium, calcium, bromine, zinc, cop-
per, manganese are essential to purify, tone and stimulate your skin.

USE
Mixed with massage oil it helps get rid of dead skin and has an incompa-
rable exfoliating and dermopurifying effect.

Olio emolliente, detergente, vellutante.
Miscela di preziosi oli vegetali ad azione detergente. 
Le proprietà emollienti di Oleum Levigantis, consento-
no di levigare la pelle con estrema dolcezza, lascian-
dola luminosa e vellutata. Utilizzato quotidianamente, 
Oleum Levigantis è un ottimo detergente delicato per 
pelli sensibili. 

MODO D’USO
Applicare su pelle asciutta e risciacquare aiutandosi 
con il guanto Body Glove o con una spugna.

Softening, cleansing, velvety. Cleansing blend of natural oils. It  
smoothes the skin leaving it silky and shiny. Suitable for frequent 
use it is also recommended for sensitive skins. 

USE
Apply to dry skin and rinse using a body glove or a sponge.

MARIS SAL

OLEUM LEVIGANTIS

1000 g. – 35.27 oz

500ml – 16.91 fl oz



professional

Trattamento professionale innovativo basato su una for-
mula esclusiva nata dall’incontro della Natura: BrentaKer® 
e Fucus (Quercia Marina).
BrentaKer®: limo estratto direttamente dal fiume Brenta, 
che raccoglie le acque delle sorgenti dolomitiche, fonte di 
sali minerali, destinato alla creazione di prodotti cosmetici, 
SPA e termali.
Fucus (Quercia Marina): alga estratta dalle acque della 
Bretagna  ricchissima di sali minerali  dalla forte azione 
rimineralizzante e depurante.
Il  mix di principi attivi crea un fango che aderisce alla pel-
le formando una “seconda pelle più sottile”. L’occlusione 
della pelle e l’effetto osmotico di questa preziosa fonte 
di benessere rendono questa maschera altamente perfor-
mante per trattamenti drenanti, rimodellanti e snellenti.

MODO D’USO
Dopo aver effettuato il protocollo di lavoro Maris SPA più 
idoneo, stendere la maschera sulla zona da trattare e la-
sciare in posa per 10 minuti con termocoperta o bagno 
di vapore. Al termine del tempo indicato, vaporizzare Ter-
gentis Booster Spray sulla parte trattata e procedere con 
il massaggio.

Innovative professional treatment based on an exclusive, naturally crea-
ted formula: BrentaKer® and Fucus (Brown Algae).
BrentaKer®: silt directly extracted from the Brenta river that collects the 
waters from the Dolomite springs, source of mineral salts intended to 
create cosmetic and spa products.
Fucus (Brown Algae): algae extracted off the shores of Brittany, rich in 
mineral salts with high re-mineralising and purifying effects.
This mix of active ingredients creates a mud that adheres to the skin to 
create a “second, thinner, skin”. Skin occlusion and the osmotic effect of 
this precious source of well-being make this mask excellent for draining, 
re-sculpting and slimming treatments.

USE
After completing the most appropriate Maris SPA work protocol, spread 
the mask on the area to be treated and let rest for 10 minutes with a heat 
blanket or steam bath. At the end of the indicated time, vaporise Tergen-
tis Booster Spray on the treated area and massage.

NIVEUS LIMUS

500 g. – 17,64 oz.



professional

Fango minerale del Mar Morto  con ottime qualità depu-
ranti e stimolanti che rendono la pelle più luminosa, toni-
ca e vellutata, fin dal primo trattamento. Per un risultato 
migliore si consiglia di usare il fango in associazione agli 
altri prodotti della linea Maris SPA seguendo i protocolli di 
lavoro Revivre. 

MODO D’USO
Riscaldare per circa 15 minuti una sufficiente quantità di 
LIMUS nell’apposito scaldafango. Applicarlo su tutto il 
corpo come da protocolli di lavoro Revivre.

Dead Sea mineral mud  with excellent purifying and stimulating qualities 
that make the skin brighter, tonified and silky  right from the first appli-
cation. For best results, use the mud together with other Maris SPA pro-
ducts according to Revivre working protocols.

USE
Heat a sufficient quantity of Limus in the special mud-heater for about 
15 minutes. Apply all over the body according to Revivre working proto-
cols.

LIMUS FANGO

1000 g. – 35.27 oz



professional

Alga rossa che cresce lungo le coste atlantiche. Ricca di 
amidi e polisaccaridi viene usata per le sue proprietà de-
puranti e detossinanti. Prepara la pelle ai protocolli di lavo-
ro Revivre. La pelle sarà più morbida e ossigenata fin dalla 
prima applicazione. 

MODO D’USO
Miscelare alcune scaglie di  Chondrus Crispus con la cre-
ma Ritualia Maris SPA ed effettuare uno scrub corpo pu-
rificante. 

Red seaweed which grows along Atlantic Ocean. Thanks to its richness in 
starches and polysaccharides, it is used for its purifying and detoxifying 
properties. It prepares the skin to receive any Revivre working protocols. 
The skin is smoother and oxygenated since from the first treatment.

USE
Mix Chondrus Crispus powder with Ritualia Cream to make a purifying 
body scrub.

CHONDRUS CRISPUS

1000 g. – 35.27 oz



Alga bruna presente soprattutto nelle regioni del Nord 
Atlantico è una preziosa alleata nella cura della cellulite. 
Utilizzata nei trattamenti contro gli inestetismi della cellulite 
per la sua straordinaria ricchezza di sali minerali.

MODO D’USO
Miscelare una bustina di Fucus Vesicolosus con una busti-
na di Laminaria Digitata, amalgamando con acqua calda.

Laminaria Digitata è un’alga bruna ricca di principi attivi che 
esercitano un’azione depuratrice e riequilibrante. L’elevata 
presenza di alginati conferisce un effetto emolliente.

MODO D’USO
Miscelare una bustina di Laminaria Digitata con una busti-
na di Fucus Vesicolosus, amalgamando con acqua calda.

Brown Seaweed that is indigenous to the North Atlantic areas. It is used 
in cosmetics because it is incredibly rich in mineral salts and it is  a pre-
cious ally in the treatment of cellulite.

USE
Mix one sachet of  Fucus Vesicolosus with one sachet of  Laminaria  Di-
gitata mixing with cold water.

Laminaria Digitata is a brown seaweed rich in active principles that per-
form a purifying and rebalancing action on the skin. The high presence of 
alginates provides  a softening effect.

USE
Mix one sachet of Laminaria Digitata with one sachet of Fucus Vesicolo-
sus mixing with cold water.

ALGA FUCUS VESICOLOSUS 

ALGA LAMINARIA DIGITATA 

20 buste x 30 gr – 20 sachets x 1,06 oz

20 buste x 30 gr – 20 sachets x 1,06 oz

professional



professional

Gel da massaggio. Esclusiva formulazione a base di zuc-
cheri complessi, un esclusivo emulsionante naturale mi-
scelato con olio di quercia marina, soia, mandorle dolci, 
sesamo, burro di caffè. 
Il prezioso mix di principi attivi crea un eccellente gel da 
massaggio dalle proprietà idratanti ed emollienti. Ottimo 
per massaggi idratanti, snellenti e rassodanti. 

Crema rivitalizzante per il corpo. Gli estratti di edera e di 
centella asiatica, associati all’alga spirulina, esercitano 
un’azione rassodante ed elasticizzante, contribuendo alla 
riduzione degli inestetismi della cellulite. La sua profuma-
zione delicata la rende una crema ricca e setosa per un 
momento quotidiano di puro piacere.

MODO D’USO
Stendere su tutto il corpo e massaggiare fino a completo 
assorbimento.

A unique formula based on glucose, an exclusive natural emulsifier en-
riched with bladderwrack oil, soybean oil, sweet almond oil, sesame oil, 
coffee butter.
This luxurious blend of active ingredients is an excellent moisturizing and 
soothing massage gel. Ideal for moisturizing, slimming and toning mas-
sage.

DULCIS GEL

RENOVANTIS

250 ml - 8,45 fl oz

250 ml - 8,45 fl oz

Seaweeds revitalizing cream. Special revitalizing body cream. The asso-
ciation of ivy and centella asiatica with algae spirulina firms and confers 
elasticity to the skin ensuring a boosted anticellulite action. Rich and silky 
cream for a daily pleasure moment, thanks to its delicate fragrance.

USE
Spread on the whole body and massage until fully absorbed.



professional

RECREANTIS 

Bagno doccia  appositamente formulato per coadiu-
vare il trattamento con le Alghe Maris SPA e il Fango 
Limus. Arricchito con estratti di alghe e tensioattivi di 
origine naturale, esercita la sua azione detergente nel 
pieno rispetto dell’equilibrio cutaneo. Ideale anche per 
uso quotidiano.

Shower bath especially formulated to support Maris SPA Seaweeds 
and Limus Mud treatments. Enriched with seaweed extracts and na-
tural surfactants, it performs its cleansing action while respecting the 
skin balance. Ideal for daily usage.

500ml – 16.91 fl oz



retail

Preziosa e deliziosa crema corpo di ultima generazio-
ne. Il mix  Burro di Caffè, Burro di Karité, Centella, 
Edera, Alga Spirulina e Oli di derivazione naturale da’ 
vita a una crema corpo delicata e profumata, ideale 
per tutti i tipi di pelle. La sua straordinaria capacità di 
aumentare la sensazione di benessere di corpo e men-
te, la rende una coccola quotidiana insostituibile.

MODO D’USO
Applicare mattina e sera su tutto il corpo.

Latest generation precious and delightful body cream. The combi-
nation of Coffee Butter, Karité Butter, Centella, Ivy, Spirulina Algae 
and natural oils created a delicate and fragrant body cream, ideal 
for all skin types. It’s extraordinary ability to boost the feeling of phy-
sical and mental well-bing makes it an irreplaceable daily caress.

USE
Apply morning and evening on entire body.

AURA

200 ml - 6,76 fl oz

Ricrea a casa il tuo momento  Maris SPA

Recreate your  Maris SPA time at home



Crema rivitalizzante per il corpo. Gli estratti di edera 
e di centella asiatica, associati all’alga spirulina, eser-
citano un’azione rassodante ed elasticizzante, contri-
buendo alla riduzione degli inestetismi della cellulite. 
La sua profumazione delicata la rende una crema ricca 
e setosa per un momento quotidiano di puro piacere.

MODO D’USO
Stendere su tutto il corpo e massaggiare fino a com-
pleto assorbimento.

RENOVANTIS

250 ml - 8,45 fl oz

Seaweeds revitalizing cream. Special revitalizing body cream. The 
association of ivy and centella asiatica with algae spirulina firms and 
confers elasticity to the skin ensuring a boosted anticellulite action. 
Rich and silky cream for a daily pleasure moment, thanks to its de-
licate fragrance.

USE
Spread on the whole body and massage until fully absorbed.

retail

Shower bath enriched with seaweed extracts and natural sur-
factants, it performs its cleansing action while respecting the 
skin balance. Ideal for daily usage.

Bagno doccia arricchito con estratti di alghe e ten-
sioattivi di origine naturale, esercita la sua azione 
detergente nel pieno rispetto dell’equilibrio cuta-
neo. Ideale anche per uso quotidiano.

RECREANTIS 

500ml – 16.91 fl oz 30 ml - 1.01 fl oz



massaggio

the art of massage

l’arte del massaggio
Il massaggio, l’arte che fonde manualità e natura in una straordinaria 
esperienza emozionale, che accarezza il corpo e la mente e arriva diritto 
al cuore del benessere. Spazio e tempo diventano infiniti; riaffiorano le 
emozioni originali e i sentimenti puri per una nuova positiva percezione 
di noi stessi. La calma si diffonde, i pensieri si fanno leggeri, ottimismo e 

buonumore trionfano.

Corpo e mente si rigenerano in una meravigliosa armonia.

Massage, the art which combines the tactile and the natural in an extraordinary emotional 
experience, which caresses the body and the mind and reaches the core of wellbeing.

Space and time become infinite; primeval emotions and pure sentiments come to the fore for a 
new positive perception of ourselves.

Calm envelops you, your thoughts become light, optimism and happiness triumph.

Body and mind are restored in marvellous harmony.



massaggio

Crema da massaggio adatta a tutti i tipi di pelle. 
La ricchezza di oli vegetali permette un massag-
gio funzionale e prolungato. Possiede proprietà 
emollienti e  nutrienti. Abbinata alle SYN Revivre 
agisce sul corpo come coadiuvante nel tratta-
mento degli inestetismi cutanei. Abbinata agli 
Oli Essenziali Maris SPA dona relax e serenità.

Emollient and moisturizing body massage cream for all skin 
types. Enriched with vegetal oils it is suitable for prolonged 
massages. Combined  with Revivre SYN, it works  to help 
treat skin blemishes. Combined with Maris SPA Essential 
Oils Revivre, it relaxes and grants serenity.

RITUALIA

500ml – 16.91 fl oz

Sinergia di oli vegetali, mandorle dolci, crusca di riso 
e cocco, dalle proprietà addolcenti, emollienti e nu-
trienti, per un massaggio dolce e scorrevole. Abbinato 
alle SYN Revivre agisce sul corpo come coadiuvan-
te nel trattamento degli inestetismi cutanei. Abbinato 
agli Oli Essenziali Maris SPA dona relax e serenità.

OLEUM SPA

500ml – 16.91 fl oz

A synergy of vegetable oils: sweet almond, rice bran and coconut 
oils with soothing, emollient and nourishing properties, for a gentle 
and smooth massage. Combined with Revivre SYN, it works on the 
body to help treat blemishes. Combined with Maris SPA Essential 
Oils, it relaxes and grants serenity.

La mente è libera e distesa, il comfort entra in armonia con i sensi
Corpo e mente tonificati e rilassati si fondono in un
      intenso e prolungato benessere

The mind is free and relaxed, comfort is in harmony with senses
Toned and relaxed body and mind melt into intense and enduring wellbeing



oli essenziali

Revivre e gli oli essenziali: una lunga tradizione

Revivre and essential oils: a long tradition

E’ stato dimostrato che l’applicazione di oli essenziali può migliorare lo 
stato emozionale delle persone ed aiutare a ritrovare

il proprio equilibrio psico-fisico.
Revivre, nota per la sua lunghissima tradizione nella ricerca e nello studio 
degli oli essenziali, ha selezionato 4 gioielli che accompagneranno ogni 

trattamento con una gradevole e piacevole profumazione.

Talassoterapia e Aromaterapia
Un connubio vincente da oltre 15 anni

It has been scientifically proven that essential oils can improve people’s emotional wellbeing, 
and help them find mental and physical balance.

Revivre, famous for its well established tradition in research into essential oils, has chosen 4 
jewels to accompany treatments with their pleasant scent.

Thalassotherapy and Aromatherapy
A winning union for over 15 years



oli essenziali

Olio Essenziale al Mandarino. Scioglie la tensione, stimola la microcir-
colazione e purifica la pelle, donandole uno straordinario “effetto seta”. 
Il suo aroma dolce e agrumato infonde positività e buonumore.

Olio Essenziale allo Zenzero e Menta. Sinergia rinfrescante e to-
nificante. Le proprietà tonificanti dello zenzero unite all’azione 
rinfrescante e rinvigorente della menta danno vita a una sinergia 
di oli essenziali piacevole e inebriante, ottima per combattere lo 
stress e stimolare il microcircolo.

Olio Essenziale alla Lavanda. Particolarmente indicato come ri-
lassante e antistress, calma e rinfresca la pelle. Il suo aroma fre-
sco e floreale infonde una profonda calma interiore.

Olio Essenziale Mirto & Vetiver. Una preziosa sinergia rilassante 
per tutti gli stress del nostro corpo, a base di Vetiver, l’olio della 
tranquillità per eccellenza e il mirto, caldo e sensuale. 

Mandarine Essential Oil. Dissolves the tension, stimulates microcirculation and purifies the 
skin, living a unique “silk effect”. Its sweet citrus flavor infuses positive and good humor.

Ginger & Mint Essential Oil. Refreshing and tonifying synergy of essencial oils. The toning 
properties of ginger combined with the refreshing and revitalising action of mint create a 
pleasing and inebriating combination of essential oils, which is perfect for fighting stress 
and stimulating microcirculation.

Lavender Essential Oil. Particularly suitable as a relaxing and anti-stress, calms and 
refreshes the skin. Its fresh and floral aroma infuses a deep inner calm.

Myrtly & Vetiver Essential Oil.  A precious and relaxing combination for all the stres-
ses of our body, based on Vetiver, the oil of tranquillity par excellence, and warm 
and sensual myrtle.

CITRUS ESSENTIA

VIS ESSENTIA

LAVANDULA ESSENTIA

PAX ESSENTIA

10ml – 0.34 fl oz

MODO D’USO
Nel massaggio: diluire 10 gocce di olio essenziale in 20ml di olio da mas-
saggio leggermente tiepido e distribuire sul corpo. Nei diffusori ambientali: 
se ad ultrasuoni (Alarino) usare qualche goccia di olio essenziale pura. Altri-
menti diluire 3 gocce di olio in una piccola quantità d’acqua. Non utilizzare 
gli oli essenziali direttamente sulla pelle.

USE
For massage: dilute 10 drops of essential oil in 20ml of gently warmed massage oil and spread 
over body.
In diffusers: for ultrasonic diffusers (Alarino) use a few drops of pure essential oil. Otherwise 
dilute 3 drops of oil in a small quantity of water. Do not use undiluted essential oils directly on 
skin.



I tuoi momenti di benessere dal profondo del mare

Your wellbeing from the depths of the sea

PROTOCOLLI DI LAVORO

WORKING PROTOCOLS

Accogli sulla tua pelle i benefici del mare, 
    rilassa la mente e goditi il vero piacere.

Welcome the benefits of the sea onto your skin,
    relax your mind and enjoy true pleasure



Per preparare il corpo a ricevere al meglio i vantaggi del metodo REVIVRE, 
si consiglia di effettuare sempre un trattamento di pulizia profonda o 

ossigenazione dei tessuti prima di procedere con i trattamenti.

 Durante il tempo di posa di qualsiasi trattamento corpo, si consiglia sempre 
di offrire alla cliente una tisana depurante.

In order to prepare the body to best receive the benefits of REVIVRE 
products, we recommend always starting with a deep and oxygenating 

cleanse before proceeding with the treatment.

During the rest time of all treatments, we suggest you offer the client a 
detoxifying herbal tea.

DREN program



TRATTAMENTO DI PULIZIA PROFONDA E OSSIGENAZIONE

DEEP CLEANSING AND OXYGENATING TREATMENT

Consigliare alla cliente di utilizzare lo scrub Oligo Salis Maris o il Peeling Esfoliante Reshape una volta alla settimana e suggerire l’uso quo-
tidiano della crema corpo Aura o Renovantis. Per la detersione quotidiana consigliare Recreantis Bagnoschiuma, Levigantis Oleum (per le 
pelli più delicate) e i prodotti specifici Revivre più adatti alla cura dell’inestetismo riscontrato.

Recommend the client uses scrub Oligo Salis Maris or Peeling Gel Reshape once a week and recommend daily use of the Aura or Renovantis 
Body Cream. For daily cleansing, recommend Recreantis Shower Gel, Levigantis Oleum (for delicate skin) and the specific Revivre products 
for any problems the client may have.

metodica

Applicare Crema Renovantis o Dulcis 
Gel eseguendo un massaggio rilassan-
te.

Apply Renovantis Cream or Dulcis Gel 
with a relaxing massage.

4

Al termine del tempo si posa, risciac-
quare utilizzando Body Glove e Ter-
gentis Booster Spray.

At the end of the treatment, rinse using 
Body Glove and Tergentis Booster 
Spray.

3

Miscelare in una ciotola Maris Sal con 
Oleum Levigantis fino a creare un 
composto fluido. Applicare il composto 
sul corpo della cliente e massaggiare 
delicatamente, insistendo su gomiti, 
talloni e ginocchia.

Mix Maris Sal with Oleum Levigantis in a 
bowl to obtain a liquid paste. 
Apply the paste to the client’s body and 
massage delicately, with extra focus on 
elbows, heels and knees.

1

Avvolgere la cliente nel cartene e la-
sciare in posa per 10/15 minuti sotto 
doccia di vapore Paradise o termoco-
perta.

Wrap the client in cartene and allow 
them to rest for 10-15 minutes under 
the Paradise steam shower or under a 
heated blanket.

2



TRATTAMENTO DETOSSINANTE E DERMOPURIFICANTE CON FANGO LIMUS

DETOXIFYING AND DERMOPURIFYING MUD TREATMENT

Vaporizzare la zona da trattare con Ter-
gentis Booster Spray.
Applicare alcune gocce di SYN Ener-
gia Rilassante sulla zona dorsale e sul 
plesso solare, ed alcune gocce di SYN 
Energia Linfavitale sui punti di scari-
co.

Spray the treatment area with Tergentis 
Booster Spray.
Apply a few drops of SYN Relaxing 
Energy on the back and on the solar 
plexus, and a few drops of SYN Vital 
Lymph Energy on lymphatic drainage 
points.

Applicare SYN Gel Detossinante Puri-
ficante sulle aree da trattare e massag-
giare fino ad assorbimento.

Apply SYN Detoxifying & Purifying Gel 
on the treatment areas and massage 
until they are absorbed.

Dosare una sufficiente quantità di Fango 
Limus nell’apposito scaldafango. La tem-
peratura ottimale del fango si raggiunge in 
circa 15 minuti. Applicare Fango Limus 
su tutto il corpo, facendo attenzione ad 
evitare mucose o zone irritate e avvolgere 
nel cartene. 

Pour a sufficient quantity of Maris Limus 
Mud into the mud warmer. The mud will 
reach its ideal temperature in approxi-
mately 15 minutes. Apply Maris Limus 
Mud on all the body, avoiding mucous 
membranes or irritated skin and wrap in 
cartene. 

1 2 3

Lasciare in posa sotto doccia di vapore 
Paradise o termocoperta per almeno 20 
minuti.

Allow the client to rest under the Para-
dise steam shower or under the heated 
blanket for at least 20 minutes.

Al termine del tempo di posa, risciac-
quare utilizzando Body Glove e  Bagno-
schiuma Recreantis.

At the end of the treatment time, rinse 
using Body Glove and Recreantis Sho-
wer Gel.

Completare il trattamento con un leg-
gero massaggio con Crema Renovan-
tis.

Finish the treatment with a light massa-
ge with Renovantis Cream.
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metodica



TRATTAMENTO VITALIZZANTE  DRENANTE

DRAINING REVITALISING TREATMENT

Vaporizzare Tergentis Booster Spray 
sulle zone da trattare.

Spray Tergentis Booster Spray on the 
treatment area.

Risciacquare sotto la doccia con Body 
Glove e Bagno Recreantis.

Rinse under the shower using Body 
Glove and Recreantis Shower Gel.

Miscelare Chondrus Crispus con la 
crema da massaggio Ritualia e qualche 
goccia di SYN Energia Rilassante.
Eseguire il trattamento esfoliante nelle 
zone più interessate.

Mix Chondrus Crispus with Ritualia 
Massage Cream and a few drops of 
SYN  Relaxing Energy. Apply an exfolia-
ted treatment where needed.

Vaporizzare  Tergentis Booster Spray 
sulla zona e procedere con il massag-
gio utilizzando Dulcis Gel.

Spray Tergentis Booster Spray on 
the treatment area and massage with 
Dulcis Gel.

Lasciare in posa 15 minuti sotto doccia di 
vapore Paradise o termocoperta.

Allow the client to rest under the Para-
dise steam shower or under the heated 
blanket at least 15 minutes.

Applicare alcune gocce di SYN Energia 
Rilassante sulla zona dorsale e sul ples-
so solare, ed alcune gocce di SYN Ener-
gia Linfavitale sui punti di scarico.

Apply a few drops on SYN Relaxing 
Energy on the back and a few drops of 
SYN Vital Limph Energy on lymphatic 
drainage points.
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metodica



TRATTAMENTO DRENANTE NIVEUS

DRAINING TREATMENT NIVEUS

Vaporizzare la zona da trattare con Ter-
gentis Booster Spray.

Spray Tergentis Booster on the treat-
ment area.

Applicare la Maschera Niveus Limus  e 
avvolgere la cliente nel cartene.

Apply the Niveus Limus Mask and wrap 
in cartene.

Applicare alcune gocce di SYN Energia  
Linfavitale sui punti di scarico e alcune 
gocce di SYN Energia Rilassante sulla 
zona dorsale e sul plesso solare.

Apply a few drops of SYN  Vital Lymph  
Energy on  lymphatic drainage points 
and some drops of SYN  Relaxing Ener-
gy on the back and on the solar plexus.

Lasciare in posa sotto doccia di vapore  
Paradise o termocoperta per 20 minuti.

Allow the client to rest under the Para-
dise steam shower or under the heated 
blanket at least 20 minutes.

Applicare SYN Energia Drenante sulle 
zone da trattare.

Apply SYN Draining Energy on the tre-
atment area.
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Vaporizzare Tergentis Booster Spray  
e massaggiare fino a completo assor-
bimento. Togliere l’eventuale eccesso 
di prodotto con Body Glove.

Spray Tergentis Booster Spray on the 
treatment area and massage until fully 
absorbed. Clean any products residues 
with Body Glove.

6

metodica



TRATTAMENTO MODELLANTE NIVEUS

MODELLING TREATMENT NIVEUS

metodica

Vaporizzare la zona da trattare con Ter-
gentis Booster Spray.

Spray Tergentis Booster on the treat-
ment area.

Applicare la Maschera Niveus Limus e 
avvolgere la cliente nel cartene.

Apply the Niveus Limus Mask and wrap 
in cartene.

Applicare alcune gocce di SYN Energia  
Linfavitale sui punti di scarico e alcune 
gocce di SYN Energia Rilassante sulla 
zona dorsale e sul plesso solare.

Apply a few drops of SYN  Vital Lymph  
Energy on  lymphatic drainage points 
and some drops of SYN  Relaxing Ener-
gy on the back and on the solar plexus.

Lasciare in posa sotto doccia di vapore  
Paradise o termocoperta per 20 minuti.

Allow the client to rest under the Para-
dise steam shower or under the heated 
blanket at least 20 minutes.

Applicare SYN  Energia Modellante sulle 
zone da trattare.

Apply SYN  Modeling Energy on the tre-
atment area.
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Vaporizzare Tergentis Booster Spray  e 
massaggiare fino a completo assorbi-
mento. Togliere l’eventuale eccesso di 
prodotto con Body Glove.

Spray Tergentis Booster Spray on the 
treatment area and massage until fully 
absorbed. Clean any products residues 
with Body Glove.

6



TRATTAMENTO TONIFICANTE NIVEUS

TONING TREATMENT NIVEUS

metodica

Vaporizzare la zona da trattare con Ter-
gentis Booster Spray.

Spray Tergentis Booster on the treat-
ment area.

Applicare la Maschera Niveus Limus e 
avvolgere la cliente nel cartene.

Apply the Niveus Limus Mask and wrap 
in cartene.

Applicare alcune gocce di SYN  Energia  
Linfavitale sui punti di scarico e alcune 
gocce di SYN Energia Rilassante sulla 
zona dorsale e sul plesso solare.

Apply a few drops of SYN  Vital Lymph  
Energy on lymphatic drainage points 
and some drops of SYN  Relaxing Ener-
gy on the back and on the solar plexus.

Lasciare in posa sotto doccia di vapore  
Paradise o termocoperta per 20 minuti.

Allow the client to rest under the Para-
dise steam shower or under the heated 
blanket at least 20 minutes.

Applicare SYN Energia Tonificante sulle 
zone da trattare.

Apply SYN  Tonifying Energy on the tre-
atment area.
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Vaporizzare Tergentis Booster Spray  e 
massaggiare fino a completo assorbi-
mento. Togliere l’eventuale eccesso di 
prodotto con Body Glove.

Spray Tergentis Booster Spray on the 
treatment area and massage until fully 
absorbed. Clean any products residues 
with Body Glove.

6



TRATTAMENTO PROGRAMMA CELLULITE EDEMATOSA ALGHE

SEAWEED EDEMATOUS CELLULITE PROGRAM

metodica

Miscelare 1 bustina di Alga Laminaria 
e 1 bustina di Alga Fucus con acqua 
tiepida. Mantenere la temperatura del 
cataplasma nell’apposito scaldafango.

Mix 1 sachet of  Laminaria Seaweed 
and 1 sachet of Fucus Seaweed with 
warm water. Keep the temperature of 
the poultice constant in the mud warm.

Vaporizzare Tergentis Booster Spray 
sula zona da trattare e applicare SYN  
Energia Drenante.
Applicare alcune gocce di SYN  Ener-
gia Rilassante sulla zona dorsale e sul 
plesso solare, ed alcune gocce di SYN  
Energia Linfavitale sui punti di scari-
co.

Spray Tergentis Booster Spray on the 
treatment area and apply SYN  Draining 
Energy.
Apply a few drops of SYN  Relaxing 
Energy on the back and solar plexus, 
and some drops of SYN Vital Lymph 
Energy on lymphatic drainage points.

Risciacquare con Blody Glove e Ter-
gentis Booster Spray.

Rinse using Body Glove and Tergentis 
Booster Spray.

Lasciare in posa 20 minuti nella termo-
coperta o sotto doccia di vapore Para-
dise.

Leave 20 minutes under the heated 
blanket or under the Paradise steam 
shower.

Stendere il cataplasma di alghe sulle 
zone da trattare e avvolgere la cliente 
nel cartene.

Spread the seaweed poultice on the 
treatment area and wrap the client in 
cartene.
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Completare il trattamento con un legge-
ro massaggio applicando Crema Reno-
vantis o Dulcis Gel.

Finish the treatment with a light mas-
sage with Renovantis Cream or Dulcis 
Gel.

6



metodica

TRATTAMENTO PROGRAMMA CELLULITE FIBROSA ALGHE 

SEAWEED FIBROUS CELLULITE PROGRAM

Miscelare 1 bustina di Alga Laminaria 
e 1 bustina di Alga Fucus con acqua 
tiepida. Mantenere la temperatura del 
cataplasma nell’apposito scaldafango.

Mix 1 sachet of  Laminaria Seaweed 
and 1 sachet of Fucus Seaweed with 
warm water. Keep the temperature of 
the poultice constant in the mud warm.

Vaporizzare Tergentis Booster Spray 
sulla zona da trattare e applicare SYN  
Energia Modellante.
Applicare alcune gocce di SYN Ener-
gia Rilassante sulla zona dorsale e sul 
plesso solare, ed alcune gocce di SYN  
Energia Linfavitale sui punti di scari-
co.

Spray Tergentis Booster Spray on the 
treatment area and apply SYN  Mode-
ling Energy.
Apply a few drops of SYN  Relaxing 
Energy on the back and solar plexus, 
and some drops of SYN Vital Lymph 
Energy on lymphatic drainage points.

Risciacquare con Blody Glove e Ter-
gentis Booster Spray.

Rinse using Body Glove and Tergentis 
Booster Spray.

Lasciare in posa 20 minuti nella termo-
coperta o sotto doccia di vapore Para-
dise.

Leave 20 minutes under the heated 
blanket or under the Paradise steam 
shower.

Stendere il cataplasma di alghe sulle 
zone da trattare e avvolgere la cliente 
nel cartene.

Spread the seaweed poultice on the 
treatment area and wrap the client in 
cartene.
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Completare il trattamento con un legge-
ro massaggio applicando Crema Reno-
vantis o Dulcis Gel.

Finish the treatment with a light mas-
sage with Renovantis Cream or Dulcis 
Gel.

6



TRATTAMENTO DRENANTE CELLULITE EDEMATOSA FANGO LIMUS

DRAINING TREATMENT – EDEMATOUS CELLULITE LIMUS MUD

Dosare una sufficiente quantità di Fan-
go Limus nell’apposito scaldafango. La 
temperatura ottimale del fango si ottie-
ne in circa 15 minuti.

Prepare a sufficient amount of Limus 
Mud in the mud warmer. The mud will 
reach its ideal temperature in approxi-
mately 15 minutes.

Applicare Fango Limus su tutto il corpo, 
facendo attenzione ad evitare mucose o 
zone irritate e avvolgere nel cartene.

Apply Limus Mud directly on the whole 
body, avoiding mucous membranes and 
irritated skin, and wrap in cartene.

Vaporizzare Tergentis Booster Spray 
sulle zone da trattare. 
Applicare alcune gocce di SYN Ener-
gia Rilassante sulla zona dorsale e sul 
plesso solare, ed alcune gocce di SYN 
Energia Linfavitale sui punti di scari-
co.

Spray Tergentis Booster on the treat-
ment area.
Apply a few drops of SYN Relaxing Ener-
gy on the back and solar plexus, and a 
few drops of SYN Vital Lymph Energy 
on lymphatic drainage points.

Lasciare in posa per 20 minuti sotto 
doccia di vapore Paradise o termoco-
perta.

Leave for 20 minutes under Paradise 
steam shower or heated blanket.

Applicare SYN E-Cell sulla zona in cui 
si presenta l’inestetismo, massaggian-
do fino ad assorbimento.

Apply SYN E-Cell on the target area, 
massaging it until it is absorbed by the 
skin.
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Risciacquare sotto la doccia utilizzando 
Body Glove e Bagnoschiuma Recre-
antis. Completare il trattamento con un 
massaggio drenante, utilizzando Crema 
Renovantis o Dulcis Gel.

Rinse under the shower using Body Glo-
ve and Recreantis Shower Gel. Finish 
the treatment with a draining massage 
with Renovantis Cream or Dulcis Gel.

6

metodica



TRATTAMENTO DEFATICANTE TONIFICANTE FANGO LIMUS

TONING REVITALISING TREATMENT LIMUS MUD

metodica

Dosare una sufficiente quantità di Fan-
go Limus nell’apposito scaldafango. La 
temperatura ottimale del fango si ottie-
ne in circa 15 minuti.

Prepare a sufficient amount of Limus 
Mud in the mud warmer. The mud will 
reach its ideal temperature in approxi-
mately 15 minutes.

Applicare Fango Limus su tutto il corpo, 
facendo attenzione ad evitare mucose o 
zone irritate e avvolgere nel cartene.

Apply Limus Mud directly on the whole 
body, avoiding mucous membranes and 
irritated skin, and wrap in cartene.

Vaporizzare Tergentis Booster Spray 
sulle zone da trattare. 
Applicare alcune gocce di SYN  Ener-
gia Rilassante sulla zona dorsale e sul 
plesso solare, ed alcune gocce di SYN  
Energia Linfavitale sui punti di scari-
co.

Spray Tergentis Booster on the treat-
ment area.
Apply a few drops of SYN Relaxing Ener-
gy on the back and solar plexus, and a 
few drops of SYN Vital Lymph Energy 
on lymphatic drainage points.

Lasciare in posa per 20 minuti sotto 
doccia di vapore Paradise o termoco-
perta.

Leave for 20 minutes under Paradise 
steam shower or heating blanket.

Applicare SYN Gel Defaticante To-
nificante sulla zona in cui si presenta 
l’inestetismo, massaggiando fino ad as-
sorbimento.

Apply SYN Relaxing Tonifying Gel on the 
target area, massaging it until it is ab-
sorbed by the skin.
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Risciacquare sotto la doccia con guan-
to Body Glove e Tergentis Booster 
Spray. Completare il trattamento con 
un massaggio drenante utilizzando Cre-
ma Renovantis o Dulcis Gel.

Rinse under the shower using Body Glo-
ve and Tergentis Booster Spray. Finish 
the treatment with a draining massage 
with Renovantis Cream or Dulcis Gel.
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TRATTAMENTO CELLULITE EDEMATOSA O FIBROSA CON RADIOFREQUENZA

PERFECT RFP

EDEMATOUS OR FIBROUS CELLULITE TREATMENT WITH RADIOFREQUENCY

Vaporizzare Tergentis Booster Spray 
sulle zone da trattare.

Spray Tergentis Booster Spray on the 
treatment area.

Applicare SYN Energia Linfavitale e 
SYN Energia Rilassante nei punti in-
dicati. Applicare la SYN  più indicata 
per il trattamento in esecuzione*.

Apply SYN Vital Lymph Energy and 
SYN  Relaxing Energy on the indicated 
points. Apply the most appropriate 
SYN  according to the treatment*.

Applicare la fiala PhC Reshape con 
elettroporatore o manualmente sulla 
zona da trattare.

Apply the Reshape PhC  vial manually 
or with an electroporator on the treat-
ment area.

Applicare il gel da massaggio Dulcis 
Gel e procedere con la radiofrequen-
za.

Apply Dulcis massage Gel and proce-
ed with radiofrequency.

Concludere il trattamento con il mas-
saggio finale utilizzando Dulcis Gel.

Finish the treatment with a massage 
with Dulcis Gel.

metodica

* Nel programma Cellulite Edematosa applicheremo la SYN Energia Drenante mentre nel programma Cellulite Fibrosa utilizzeremo la 
SYN Energia Modellante.

* For Edematous Cellulite program we will use SYN Draining Energy, while for the Fibrous Cellulite one, we will use SYN Modelling 
Energy.

1 2 3
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Vaporizzare Tergentis Booster Spray 
sulle zone da trattare.

Spray Tergentis Booster Spray on the 
treatment area.

Applicare SYN Energia Linfavitale  e 
SYN Energia Rilassante nei punti in-
dicati. Applicare la SYN  più indicata 
per il trattamento in esecuzione*.

Apply SYN  Vital Lymph Energy and 
SYN  Relaxing Energy on the indicated 
points. Apply the most appropriate 
SYN  according to the treatment*.

Applicare Dulcis Gel e procedere con 
la radiofrequenza.

Apply Dulcis Gel and proceed with ra-
diofrequency.

Vaporizzare Tergentis Booster Spray 
sulla zona trattata.

Spray Tergentis Booster on the treat-
ment area.

Concludere il trattamento con il mas-
saggio finale utilizzando Dulcis Gel.

Finish the treatment with a massage 
with Dulcis Gel.

TRATTAMENTO  CELLULITE EDEMATOSA O FIBROSA CON

BODY & FACE RF - EASY TECH

EDEMATOUS OR FIBROUS CELLULITE TREATMENT WITH BODY&FACE RF

metodica

* Nel programma Cellulite Edematosa applicheremo la SYN  Energia Drenante mentre nel programma Cellulite Fibrosa utilizzeremo 
la SYN  Energia Modellante.

* For Edematous Cellulite program we will use SYN Draining Energy, while for the Fibrous Cellulite one, we will use SYN Modelling 
Energy.
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TRATTAMENTO CELLULITE EDEMATOSA O FIBROSA CON 

NEW RLX WARM - EASY TECH

EDEMATOUS OR FIBROUS CELLULITE TREATMENT WITH NEW RLX WARM

Vaporizzare Tergentis Booster Spray 
sulle zone da trattare.

Spray Tergentis Booster Spray on the 
treatment area.

Applicare SYN Energia Linfavitale  
e SYN Energia Rilassante nei punti 
indicati. Applicare la SYN più indicata 
per il trattamento in esecuzione*.

Apply SYN  Vital Lymph Energy and 
SYN  Relaxing Energy on the indicated 
points. Apply the most appropriate 
SYN  according to the treatment*.

Applicare la maschera Niveus Limus 
e avvolgere il  cartene.

Apply Niveus Limus Mask and wrap in 
cartene.

Lasciare in posa sotto la New Rlx 
Warm per 30 minuti.

Leave under New Rlx Warm for 30 mi-
nutes.

Risciacquare sotto la doccia con Body 
Glove e Bagno Recreantis.

Rinse under the shower with Body 
Glove and Recreantis Shower Bath.

Concludere con il massaggio finale, 
utilizzando Dulcis Gel.

Finish the treatment with a massage 
using Dulcis Gel.

2 3
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metodica
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* Nel programma Cellulite Edematosa applicheremo la SYN Energia Drenante mentre nel programma Cellulite Fibrosa utilizzeremo la 
SYN  Energia Modellante.

* For Edematous Cellulite program we will use SYN Draining Energy, while for the Fibrous Cellulite one, we will use SYN  Modelling 
Energy.
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